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OMMUNE DE 

La plus belle    vue du Golfe

Côte d’Azur - FranceNotre Dame de l’Assomption’ church 
(completed in 1558). 

The Town hall (16th  century)

L’Androuno, the narrowest street in the world.

The Porte des Sarrazins that 
guarded the entrance of Gassin. 

Le Don du Rosaire (“The Giving of the 
Rosary”), painting attributed to Coriolano 
Malagavazzo (1587) (Church of Gassin). 

Office de tourisme de Gassin 
20 place Léon Martel, 83580 Gassin
+33 (0)498115651 - accueil@gassin.eu 

Opening:
April to September: 

Monday to Saturday, 9 am-1 pm/2-6 pm 
Sunday 9 am-1 pm
October to March:

Monday to Friday: 9 am-12 am/2-5 pm

Hotels

L’Astragale*****
�Ch. de Gassine
+33 (0)4 94 97 48 98 
lastragale.com�
message@lastragale.com

La Bastide d’Antoine****
All. du Domaine du Treizain
+33 (0)4 97 70 08
labastideantoine.com
info@labastideantoine.com

Bello Visto
Pl. deï Barri
+33(0)4 94 56 17 30
bellovisto.eu
contact@bellovisto.eu

Brin d’Azur***
Quartier Malleribes, RD98
+33 (0)4 94 97 46 06
hotelbrindazur.com
hotelbrindazur@wandoo.fr

Les Capucines***
Domaine du Treizain
+33 (0)4 97 70 05
hotel-les-capucines.com
hotel.les.capucines@wanadoo.fr

Kube Hotel*****
Ch. Rogon de Valette
+33 (0)4 94 97 20 00
83@kubehotel.com
kubehotel.com

Le Mas de Chastelas*****�
Quartier Bertaud
+33 (0)4 94 56 71 71
chastelas.com
info@chastelas.com

Villa Belrose*****
Boulevard des Crêtes
+33 (0)4 94 55 97 97
villabelrose.com
info@villa-belrose.com

Villa Dune*****
Ch. de Saint-Bonaventure
contacthoteldune@gmail.com
+33 (0)4 94 56 54 95
www.hotel-lavilladune.com

Campings

Camping Jauffret
716, RD559
+33 (0)4 94 56 27 78
camping-jauffret.fr

Domaine de Verdagne****
Route du Brost
+33 (0)4 94 79 78 21
domaine-verdagne.com
contact@domaine-verdagne.com

Parc St-James Montana****
370 route du Bourrian
+33 (0)4 94 55 20 20
camping-parcsaintjames.com
gassin@camping-parcsaintjames.com

Town hall: 0494566200
City Police: 0494566217

Police: 17 
Emergency: 112

Medical Emergency: 15
Firefighters: 18

HERITAGE ACCOMMODATION

USEFUL NUMBERS

IN THE HEARTIN THE HEART
OF THE VILLAGEOF THE VILLAGE
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SHARE YOUR PHOTOS :  #GASS INVILLAGE

Find all the
information 

on : gassin.eu


